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מִזְמ֗וֹר1
诗篇
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
–向亚萨夫
H0623

׀אֵ֤ל 
神
H0410

ים אֽ‍ֱלֹהִ֡
神
H0430

הוָ֗ה יְֽ
耶和华
H3068

ר דִּבֶּ֥
说
H1696

וַיִּקְרָא־
–和他呼叫
H7121

אָרֶ֑ץ
地
H0776

מִמִּזְרַח־
–从日出
H4217

מֶשׁ ֗ שֶׁ֝
太阳
H8121

עַד־
直到
H5704

מְבֹאֽוֹ׃
它的落下
H3996

（亚萨的诗。）大能者 神―耶和华已经发言招呼天下，从日出之地到日落之处。

מִצִּיּ֥וֹן2
–从锡安
H6726

מִכְלַל־
完美
H4359

פִי יֹ֗
美丽
H3308

ים אֱלֹהִ֥
神
H0430

יעַ׃ הוֹפִֽ
发光
H3313

从全美的锡安中， 神已经发光了。

א3 ֹ֥ יָב֤
来
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֗
我们的神
H0430

אַל־ וְֽ
–和不要
H0408

שׁ חֱרַ֥ יֶ֫
沉默

אֵשׁ־
火
H0784

לְפָנָי֥ו
–在他面前
H6440

תֹּאכֵל֑
吞吃
H0398

יו וּסְ֝בִיבָ֗
–和他四围
H5439

ה נִשְׂעֲרָ֥
狂风

ד׃ מְאֹֽ
极其
H3966

我们的 神要来，决不闭口。有烈火在他面前吞灭；有暴风在他四围大刮。

יִקְרָ֣א4
他呼叫
H7121

אֶל־
–向
H0413

הַשָּׁמַיִ֣ם
–那天
H8064

מֵעָל֑
–从上方
H5920

וְאֶל־
–和向
H0413

רֶץ אָ֗ הָ֝
–那地
H0776

ין לָדִ֥
–向审判
H1777

עַמּֽוֹ׃
他的民

他招呼上天下地，为要审判他的民，

אִסְפוּ־5
你们聚集
H0622

י לִ֥
–向我

חֲסִידָ֑י
我的虔诚人
H2623

י כֹּרְתֵ֖
立约的
H3772

י בְרִיתִ֣
我的约
H1285

עֲלֵי־
–在上

זָבַֽח׃
祭犀
H2077

说：招聚我的圣民到我这里来，就是那些用祭物与我立约的人。

וַיַּגִּ֣ידו6ּ
–和宣告
H5046

שָׁמַיִ֣ם
天
H8064

צִדְק֑וֹ
他的公义
H6664

י־ כִּֽ
因为

ים  ׀אֱלֹהִ֓
神
H0430

שֹׁפֵ֖ט
审判者
H8199

ה֣וּא
他
H1931

לָה׃ סֶֽ
细拉
H5542

诸天必表明他的公义，因为 神是施行审判的。（细拉）

שִׁמְעָה7֤
听
H8085

י  ׀עַמִּ֨
我的民

רָה וַאֲדַבֵּ֗
–和我说
H1696

יִשְׂ֭רָאֵל
以色列
H3478

וְאָעִי֣דָה
–和我作证

ךְ בָּ֑
–在你里面

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

אֱלֹהֶי֣ךָ
你的神
H0430

כִי׃ אָנֹֽ
我
H0595

我的民哪，你们当听我的话！以色列啊，我要劝戒你；我是 神，是你的 神！

א8 ֹ֣ ל
不
H3808

עַל־
–在上

זְבָ֭חֶיךָ
你的祭犀
H2077

אוֹכִיחֶךָ֑
我责备你
H3198

יךָ וְעוֹלֹתֶ֖
–和你的燔祭

י לְנֶגְדִּ֣
在我面前
H5048

יד׃ תָמִֽ
常常
H8548

我并不因你的祭物责备你；你的燔祭常在我面前。
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לאֹ־9
不
H3808

ח אֶקַּ֣
我拿
H3947

מִבֵּיתְךָ֣
–从你的家

פָר֑
公牛
H6499

יךָ מִּכְלְאֹתֶ֗ מִ֝
–从你的羊圈
H4356

ים׃ עַתּוּדִֽ
山羊
H6260

我不从你家中取公牛，也不从你圈内取山羊；

כִּי־10
因为

י לִ֥
–向我

כָל־
全
H3605

חַיְתוֹ־
活物

יָעַ֑ר
森林

הֵמ֗וֹת בְּ֝
牲畜
H0929

בְּהַרְרֵי־
–在山上
H2042

לֶף׃ אָֽ
千
H0505

因为，树林中的百兽是我的，千山上的牲畜也是我的。

יָדַ֭עְתִּי11
我知道
H3045

כָּל־
全
H3605

ע֣וֹף
鸟
H5775

ים הָרִ֑
山
H2022

וְזִ֥יז
–和走兽

י דַ֗ שָׂ֝
田野

י׃ עִמָּדִֽ
–与我同在
H5978

山中的飞鸟，我都知道；野地的走兽也都属我。

אִם־12
如果

אֶ֭רְעַב
我饿了
H7456

לאֹ־
不
H3808

מַר אֹ֣
我说
H0559

לָךְ֑
–向你

כִּי־
因为

י לִ֥
–向我

ל בֵ֗ תֵ֝
世界
H8398

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
–和它的充满
H4393

我若是饥饿，我不用告诉你，因为世界和其中所充满的都是我的。

אוֹכַל13 הַֽ֭
岂
H0398

ר בְּשַׂ֣
肉
H1320

ים אַבִּירִ֑
公牛
H0047

ם וְדַ֖
–和血
H1818

ים עַתּוּדִ֣
山羊
H6260

ה׃ אֶשְׁתֶּֽ
我喝
H8354

我岂吃公牛的肉呢？我岂喝山羊的血呢？

זְבַח14֣
你祭犀
H2076

ים לֵאלֹהִ֣
–向神
H0430

תּוֹדָ֑ה
感谢
H8426

ם וְשַׁלֵּ֖
–和你完成

לְעֶלְי֣וֹן
–向至高者

יךָ׃ נְדָרֶֽ
你的愿
H5088

你们要以感谢为祭献与 神，又要向至高者还你的愿，

וּקְ֭רָאֵנִי15
–和你呼叫我
H7121

בְּי֣וֹם
–在日子里
H3117

צָרָ֑ה
患难

חַלֶּצְךָ֗ אֲ֝
我拯救你

נִי׃ וּֽתְכַבְּדֵֽ
–和你尊荣我
H3513

并要在患难之日求告我；我必搭救你，你也要荣耀我。

ע 16 ׀וְלָרָ֤שָׁ֨
–和向恶人
H7563

מַ֤ר אָ֘
说
H0559

ים אֱלֹהִ֗
神
H0430

מַה־
什么
H4100

לְּ֭ךָ
–向你

ר לְסַפֵּ֣
–向述说

י חֻקָּ֑
我的律例
H2706

א וַתִּשָּׂ֖
–和你担起
H5375

י בְרִיתִ֣
我的约
H1285

עֲלֵי־
–在上

יךָ׃ פִֽ
你的口
H6310

但 神对恶人说：你怎敢传说我的律例，口中提到我的约呢？

וְאַ֭תָּה17
–和你

שָׂנֵא֣תָ
你恨
H8130

מוּסָר֑
管教
H4148

וַתַּשְׁלֵ֖ךְ
–和你抛弃
H7993

דְּבָרַ֣י
我的话语
H1697

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
在你后面

其实你恨恶管教，将我的言语丢在背后。

אִם־18
如果

יתָ רָאִ֣
你看见
H7200

גַנָּ֭ב
小偷
H1590

רֶץ וַתִּ֣
–和你跑
H7521

עִמּ֑וֹ
–与他同在

וְעִ֖ם
–和与

מְנָאֲפִ֣ים
奸夫
H5003

ךָ׃ חֶלְקֶֽ
你的份

你见了盗贼就乐意与他同伙，又与行奸淫的人一同有分。

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/4356.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/2042.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm


פִּ֭יך19ָ
你的口
H6310

שָׁלַחְ֣תָּ
你打发
H7971

בְרָעָה֑
–在恶中

וּלְ֝שׁוֹנְךָ֗
–和你的舌头
H3956

יד תַּצְמִ֥
编织
H6775

ה׃ מִרְמָֽ
诡诈
H4820

你口任说恶言；你舌编造诡诈。

תֵּ֭שֵׁב20
你坐下
H3427

יךָ בְּאָחִ֣
–在你的兄弟中
H0251

ר תְדַבֵּ֑
你说
H1696

ן־ בְּבֶֽ
–在Ā子中

מְּךָ֗ אִ֝
你的āĂ
H0517

תִּתֶּן־
你ă
H5414

פִי׃ דֹּֽ
Ąą
H1848

你坐ĆćĈ你的兄弟，ĉć你Ăā的Ā子。

אֵ֤לֶּה21
这些
H0428

יתָ  ׀עָשִׂ֨
你Ċ了

שְׁתִּי הֶחֱרַ֗ וְֽ
–和我沉默

יתָ דִּמִּ֗
你ċ
H1819

יוֹת־ הֽ‍ֱ
成为
H1961

הְיֶה֥ אֶֽ
我是
H1961

כָמ֑וֹךָ
–如同你
H3644

אוֹכִיחֲךָ֖
我责备你
H3198

עֶרְכָה֣ וְאֶֽ
–和我Č列

לְעֵינֶֽיךָ׃
–在你č前

你行了这些Ď，我还闭口不言，你ċ我ď和你一Đ；其实我要责备你，将这些ĎČ在你č前。

ינוּ־22 בִּֽ
你们明đ
H0995

נָא֣
求你
H4994

זאֹ֭ת
这
H2063

שֹׁכְחֵי֣
Ēē的
H7911

אֱל֑וֹהַּ
神
H0433

פֶּן־
Ĕĕ
H6435

ף טְרֹ֗ אֶ֝
我Ėė
H2963

וְאֵי֣ן
–和Ę有
H0369

יל׃ מַצִּֽ
拯救者
H5337

你们Ēē 神的，要ęċ这Ď，Ĕĕ我Ě你们Ėě，Ĝ人搭救。

ח23ַ זֹבֵ֥
祭犀的
H2076

ה תּוֹדָ֗
感谢
H8426

נְנִי בְּדָ֥ כַ֫ יְֽ
尊荣我
H3513

ם וְשָׂ֥
–和ĝĞ

רֶךְ דֶּ֑
道ğ
H1870

נּוּ רְאֶ֗ אַ֝
我Ġ他看见
H7200

בְּיֵשַׁ֣ע
–在拯救中
H3468

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

ġ以感谢献上为祭的Ģ是荣耀我；那ģĤğĥ行的，我必Ġ他ĕĆ我的救Ħ。
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